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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): téki
Arrieta: tʃarī́tokí
Bakio: tʃarī́toki
Bermeo: tʃarīkórt̄a
Berriz: tʃarī́tokí
Bolibar: tʃarī́tokí
Busturia: tʃarītóki
Dima: tʃarī́kort̄a, *tʃarī́toki
Elantxobe: tʃarī́toki
Elorrio: tʃarī́toki, *tʃarī́kort̄a
Errigoiti: tʃarī́kort̄a
Etxebarri: tʃarī́toki, *kort̄átʃi
Etxebarria: tʃárītóki
Gamiz-Fika: tʃarītóki
Getxo: tʃarī́toki
Gizaburuaga: tʃarīkórt̄a
Ibarruri (Muxika): tʃarī́kort̄a
Kortezubi: tʃarīkórt̄a
Larrabetzu: tʃarī́toki, tʃarītéɣi, téɣi, 

*tʃarī́kort̄a
Laukiz: tʃarī́toki
Leioa: tóki, tʃarī́toki
Lekeitio: tʃarī́kort̄a, kórt̄a
Lemoa: kort̄átʃi, *tʃarī́kort̄a
Lemoiz: tʃarī́toki
Mañaria: tʃarī́kort̄á
Mendata: tʃarīkórt̄a
Mungia: tʃarī́toki
Ondarroa: tʃarī́kort̄a
Orozko: tʃarī́teɣi, *tʃarī́kort̄a, *tʃarīkort̄átʃi
Otxandio: tʃárīteɣi
Sondika: tʃarī́ɣort̄a, tóki
Zaratamo: tʃarī́kort̄á
Zeanuri: tʃarī́toki, *kort̄átʃi
Zeberio: kort̄átʃi, *tʃarī́teɣi
Zollo (Arrankudiaga): teɣítʃe, tʃarī́kort̄a, 

*kórt̄atʃi
Zornotza: tʃarī́toki

Araba

Aramaio: tʃárīteri

Gipuzkoa

Aia: tʃɛrī́tokí
Amezketa: tʃɛrḗtéi ̯
Andoain: tʃɛŕītokí

Araotz (Oñati): tʃarī́tei ̯
Arrasate: tʃarī́teɣi
Arroa (Zestoa): tʃɛŕītokí
Asteasu: tʃɛrītéi ̯
Ataun: tʃɛrɛ̄teɣí, *éi ̯
Azkoitia: tʃarī́tei ̯
Azpeitia: tʃɛrī́tei ̯
Beasain: tʃerētei ̯
Beizama: tʃérītéi ̯
Bergara: tʃarī́tokí
Deba: tʃarī́tóki
Donostia: tʃerī́toki, *tʃerī́teɣi
Eibar: tʃạrī́toki
Elduain: tʃɛŕītéi ̯
Elgoibar: tʃarī́toɣi
Errezil: tʃɛrɛ̄téi ̯
Ezkio-Itsaso: tʃérētéi,̯ tʃérītóki
Getaria: tʃɛrītéi ̯
Hernani: tʃɛŕītóɣi, tʃɛrītéi ̯
Hondarribia: tʃerī́śteɣi, tʃerītoki, iʃtéri
Ikaztegieta: tʃerḗtei,̯ *ei ̯
Lasarte-Oria: tʃɛŕītokí
Legazpi: tʃerī́teɣi
Leintz Gatzaga: tʃarī́teɣi
Mendaro: tʃarī́tokí
Oiartzun: tʃɛŕītokí, iʃtérí, iʃtéiǰá (mark.)
Oñati: tʃarī́tei ̯
Orexa: ʃɛrītéɣi, tʃɛrītéɣi
Orio: tʃerītéi ̯
Pasaia: sɛŕītokí
Tolosa: tʃɛrīteí
Urretxu: tʃɛrītokí
Zegama: tʃɛrīteɣí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tsérj̄en 
téɣi

Alkotz: sert̄óɣien, tʃert̄óɣien
Aniz: sɛrī́téi ̯
Arbizu: eśtárβ̄i, ukúʎua (mark.)
Beruete: tʃérētoré
Donamaria: kort̄ʃél, *ʃerī́teɣi
Dorrao / Torrano: áið̯a, sotól, tʃérīkolárē, 

*tʃerī́tei ̯
Erratzu: sɛrī́tei ̯
Etxalar: ʃɛrī́ʃteɣi, sɛrī́steɣiǰa (mark.)
Etxaleku: tʃérītokí, tʃért̄oǰe ́(mark.), 

tʃérītoǰé (mark.) 

Etxarri (Larraun): tʃérōtari ́
Eugi: tʃerī́toɣí
Ezkurra: tʃɛrī́tokí
Gaintza: tʃɛŕɛ̄téi ̯
Goizueta: iʃtéɣi ́
Igoa: tʃɛŕt̄eɣé, tʃɛŕt̄oɣe ̣
Jaurrieta: téɣi
Leitza: sɛŕītɛɣ́i, *éi ̯
Lekaroz: sɛŕītéi ̯
Luzaide / Valcarlos: ʃérītéi ̯
Mezkiritz: tʃérītóɣi
Oderitz: tʃɛŕɛ̄terí, *éi ̯
Suarbe: tʃɛrt̄óɣi, *éi ̯
Sunbilla: sɛrī́urð̄ándeɣi
Urdiain: éi ̯
Zilbeti: sérītóɣi
Zugarramurdi: kortsél

Lapurdi

Ahetze: ʃeRíteí, ʃeRíʃolá, *koRtʃíla
Arrangoitze: seRíkuRtʃíl, *seRíteí, *baRúki
Azkaine: seRíʃóla (mark.)
Bardoze: úrdendéi ̯
Beskoitze: koRtʃí la, *seRíteí, *koRtʃíla
Donibane Lohizune: ʃéRiʃolá, ʃolá
Hazparne: seRítei,̯ uRdéndei ̯
Hendaia: ʃeRíetʃól
Itsasu: ʃeRítei ̯
Makea: serītéi,̯ urð̄ándeí
Mugerre: serīkort̄sila, urd̄etei ̯
Sara: serī́teiá (mark.), seRíteí, serīet ʃól

Senpere: seRíteí
Urketa: phúRtʃila (mark.), úRðetejá 

(mark.), kúRtʃila (mark.)
Uztaritze: ʃeRíkuRtʃíl, uRðáteiá̯ (mark.)

Nafarroa Beherea

Aldude: serītéɣi
Arboti: urd̄ántéja (mark.), úrd̄andéi ̯
Armendaritze: urð̄ándei,̯ *korā́il̯u, *kɔrā́le
Arnegi: ʃerī́tei ̯
Arrueta: urd̄ándei ̯
Baigorri: ʃeRiteɣi
Bastida: uRðéndei,̯ *kóRtʃila
Behorlegi: ʃerītéi,̯ *urd̄ándeia̯
Bidarrai: ʃerī́teɣí
Ezterenzubi: ʃerītéi ̯
Gamarte: urd̄andéi,̯ ʃerītéi ̯(?)

Garrüze: úRðandei ̯
Irisarri: seRítei,̯ *kórt̄ʃila
Izturitze: urd̄andéi ̯
Jutsi: urd̄andei,̯ ʃerītei,̯ serītei ̯
Landibarre: úrð̄andei ̯
Larzabale: urdandéi ̯
Uharte Garazi: ʃerī́tei,̯ *ʃérīkurʃ̄íl

Zuberoa

Altzai: urd̄entéɣi, ʃerītéɣi
Altzürükü: úrd̄anthéɣi
Barkoxe: ʃerītéɣi, urd̄antéɣi
Domintxaine: úrd̄andei ̯
Eskiula: urd̄antéɣi
Larraine: urd̄antéɣi, ʃerītéɣi
Montori: úrdantéɣi
Pagola: urd̄antéi ̯
Santa Grazi: teɣía (mark.), urd̄anteɣía 

(mark.)
Sohüta: urd̄antéɣi
Urdiñarbe: téɣi, urd̄antéɣi
Ürrüstoi: urd̄antéɣi

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrangoitze (L): *baRúki
Etxaleku (N): tʃérītoǰé
Hondarribia (G): iʃtéri
Orozko (B): *tʃarīkort̄átʃi
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





786. Mapa: pocilga / porcherie / pig sty 

GALDERA: 27080; ALG: 1188; ALEANR: VI, 779

Larrabetzu: Egóten dire bátzutan kórta (...) Ganáduentzat da dánentzat da bertan gero 
“tégie” einde. 

Dorrao: Ta kánpuen itten diá txábolák, ezkúrra o pénsuá o... játea fáten dan garayén, 
eitten diá aláko... txaból batzúk ta árrei esáten dakiyó zotóla. 

Hendaia: (...) etxian kontra, puxka bat emana, xerri etxola... 
Uharte Garazi: Kortxela ere erten al da, ez olloendako (...) Guk erten du korxila xerrien 

eta... 
Garrüze: (...) Sukaldiak, urdandeia bezain zikina die... 

- Lemak eta superlemak sortzean ez zaio “txerri/txarri” 
osagaiari lehentasuna eman, jada beste galdera batean 
landuak izan direlako hitz horren aldaerak. Hala, “txerritoki” 
superleman “txarritoki” eta “txerritoki” erantzunak bildu 
dira.
- Bestelakoak: aida (Dorrao), barruki (Arrangoitze), estarbi 
(Arbizu), korrailu (Armendaritze), korrale (Armendaritze), 
korta (Lekeitio), txerretore (Beruete), txerrikolarre (Dorrao), 
txerrotari (Etxarri), ukullu (Arbizu), zotol (Dorrao). 
- Mapa txikian -toki, -tegi ta -korta(txi) aldaerak erabili dira.

urdandei	 
urdantegi	 
(-)kortxil(a)	  
kortatxi	  
txarrikorta	  
ixteri	  
zerrixola	 
(txerri)tegi	  
(z/x)erritegi	  
zerriztegi	 
txerrIte(r)i	  
(z/x)erritei	  
ei	  
(tx/zerri)toki	  
(tx/zerri)togi	  
bestelakoak




